
 
CWS/12/29 PROV. 

ОРИГИНАЛ:  АНГЛИЙСКИЙ 
ДАТА:  18 ДЕКАБРЯ 2024 ГОДА 

Комитет по стандартам ВОИС (КСВ) 

Двенадцатая сессия 
Женева, 16–19 сентября 2024 года 

ПРОЕКТ ОТЧЕТА 

подготовлен Секретариатом 

ВВЕДЕНИЕ 
1. Двенадцатая сессия Комитета по стандартам ВОИС (далее – «Комитет» или «КСВ») 
состоялась 16–19 сентября 2024 года в Женеве.  

2. На сессии были представлены следующие государства — члены ВОИС и/или члены 
Парижского или Бернского союзов:  Алжир; Ангола; Антигуа и Барбуда; Армения; 
Австралия; Австрия; Бутан; Бразилия; Болгария; Буркина-Фасо; Канада; Чешская 
Республика; Чили; Китай; Дания; Египет; Сальвадор; Эсватини; Эфиопия; Финляндия; 
Франция; Гамбия; Германия; Гана; Гватемала; Венгрия; Индия; Иран (Исламская 
Республика); Ирак; Ирландия; Италия; Ямайка; Япония; Кения; Кыргызстан; Литва; 
Марокко; Мексика; Нидерланды (Королевство); Нигер; Норвегия; Оман; Пакистан; Перу; 
Польша; Португалия; Республика Корея; Республика Молдова; Российская Федерация; 
Соединенное Королевство; Соединенные Штаты Америки; Саудовская Аравия; Сербия; 
Сингапур; Словакия; Испания; Сирийская Арабская Республика; Швеция; Швейцария; 
Того; Украина; Узбекистан; Вануату; Замбия (64). 
 
3. В качестве членов КСВ в сессии приняли участие представители следующих 
межправительственных организаций:  Африканская организация интеллектуальной 
собственности (АОИС); Евразийская патентная организация (ЕАПО); Европейская 
патентная организация (ЕПО) и Европейский союз (ЕС) (4). 
 
4. В качестве наблюдателей в сессии приняли участие представители следующих 
межправительственных и неправительственных организаций:  Европейская ассоциация 
студентов-юристов (ELSA International); Международная ассоциация молодых юристов 
(AIJA); Конфедерация групп пользователей патентной информации (CEPIUG); Группа 
патентной документации (PDG); Международная ассоциация по товарным знакам (INTA); 
и MALOCA Internationale (6). 
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5. Список участников содержится в приложении I к настоящему отчету.  

Пункт 1 повестки дня.  Открытие сессии 
6. Избранный Председатель г-н Майкл Кристиано открыл двенадцатую сессию и 
поблагодарил Секретариат, а также членов и наблюдателей Комитета за совместные 
усилия, направленные на создание взаимосвязанных, гармонизированных и 
эффективных стандартов и рекомендаций на благо всего сообщества интеллектуальной 
собственности (ИС).  Помощник Генерального директора г-н Кенитиро Нацуме 
приветствовал участников от имени Генерального директора ВОИС, подчеркнул важную 
роль КСВ в укреплении сотрудничества между государствами-членами и поблагодарил 
всех членов целевых групп КСВ за их ценный вклад в работу в этом году.  Он также 
упомянул результаты параллельного мероприятия, организованного Международным 
бюро на полях последних Ассамблей ВОИС, и подчеркнул важность функциональной 
совместимости платформ данных и использования стандартов данных.  Он также 
отметил значение проекта «Глобальный идентификатор» с точки зрения его пользы для 
сообщества ИС.   

Пункт 2 повестки дня.  Выборы двух заместителей Председателя 
7. КСВ единогласно избрал г-на Али Альхарби (Саудовская Аравия) и г-на Александре 
Сиансиу (Бразилия) заместителями Председателя двенадцатой и тринадцатой сессий с 
тем пониманием, что срок их полномочий начнется незамедлительно.  

8. Функции секретаря КСВ выполнял г-н Юн Ён У (ВОИС).  

ОБСУЖДЕНИЕ ПУНКТОВ ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Пункт 3 повестки дня.  Принятие повестки дня 
9. КСВ единогласно принял повестку дня, предложенную в документе CWS/12/1 
PROV.3., с незначительной правкой редакционного характера.  Принятая повестка дня 
опубликована в виде документа CWS/12/1 на странице текущей сессии.   

10. Председатель предложил делегациям сделать какие-либо общие заявления, однако 
никаких заявлений сделано не было.   

ПРЕЗЕНТАЦИИ 
11. Презентации, рабочие документы и любые другие сопутствующие документы этой 
сессии были опубликованы на веб-сайте ВОИС по адресу: 
https://www.wipo.int/meetings/ru/details.jsp?meeting_id=80922. 

ОБСУЖДЕНИЯ, ВЫВОДЫ И РЕШЕНИЯ 
12. В соответствии с решением руководящих органов ВОИС, принятым в ходе десятой 
серии заседаний, состоявшихся 24 сентября – 2 октября 1979 года (см. пункты 51 и 52 
документа AB/X/32), в отчет о настоящей сессии включены только выводы Комитета 
(решения, рекомендации, мнения и т.д.), и в нем, в частности, не воспроизводятся 
заявления, сделанные кем-либо из участников, за исключением оговорок, касающихся 
того или иного конкретного вывода Комитета, или оговорок, озвученных или высказанных 
повторно после того, как такой вывод был сформулирован.  

Пункт 4 повестки дня.  Программа работы КСВ 

Пункт 4(a) повестки дня.  Программа работы и перечень задач КСВ 
13. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/2.  

  

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=636334
https://www.wipo.int/meetings/ru/details.jsp?meeting_id=80922
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634881
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14. Секретариат довел до сведения Комитета, что в настоящее время работа ведется 
по 19 задачам, из которых 14 поручены той или иной целевой группе, а пять не имеют 
такой привязки.  Кроме того, выполнение двух задач было отложено.  КСВ отметил, что 
до двенадцатой сессии работу вели двенадцать целевых групп КСВ.  В работе целевых 
групп принимают участие профильные специалисты от 63 членов и трех наблюдателей 
КСВ. 

15. КСВ проанализировал задачи, перечисленные в текущей Программе работы, и 
отметил результаты проведенной Секретариатом оценки ресурсов, необходимых для 
выполнения каждой задачи с точки зрения ее сложности и предполагаемого характера 
работы.  Категории характера работы по каждой задаче были обозначены как «весьма 
активная работа», «активная работа», «периодическая работа» и «отсутствие работы», а 
категории для сложности — «высокая», «средняя» и «низкая».  По запросу, полученному 
в ходе двенадцатой сессии, Секретариат опубликовал результаты своей оценки в виде 
документа CWS/12/4A-IB на странице сессии для ознакомления с ним Комитета.  
Секретариат принял к сведению несколько ошибок редакционного характера в документе 
CWS/12/2 и опубликовал на странице сессии исправленный документ CWS/12/2 Corr..  

16. Делегация Соединенных Штатов Америки поддержала предложение Секретариата 
опубликовать краткую информацию о сложности задач КСВ, однако отметила, что в 
зависимости от года рабочая нагрузка, вероятно, будет меняться.  

17. КСВ также принял к сведению, что в 2024 году Секретариат осуществил аудит списка 
членов целевых групп и исключил из него тех, кто больше не принимает участие в их 
работе.  Обновленный список членов целевых групп КСВ размещен на веб-сайте ВОИС 
по адресу: https://www.wipo.int/cws/en/taskforce/members.html. 

18. КСВ принял к сведению предложения для рассмотрения на двенадцатой сессии, 
которые могли повлиять на его Программу работы:  

 пересмотреть семь стандартов ВОИС, а именно ST.3, ST.9, ST.27, ST.61, ST80, 
ST.87, ST.91, которые были представлены в документах CWS/12/18 CORR., 
CWS/12/19,  CWS/12/21;  

 принять два новых стандарта ВОИС, представленные в документе CWS/12/16, в 
котором содержатся рекомендации относительно наиболее эффективных методов 
очистки данных об именах, и в документе CWS/12/15, в котором содержатся 
рекомендации относительно нового стандарта ВОИС по формату пакета данных 
для электронного обмена пакетами приоритетных документов, касающихся 
патентов; и  

 рассмотреть вопрос о необходимости продолжения сбора ГТО, как указано в 
документе CWS/12/24.  

19. Что касается задачи №41, представитель Европейской патентной организации 
(ЕПО) поинтересовался, будет ли пересмотр стандарта ВОИС ST.36 в будущем 
проходить в рамках Целевой группой по XML для ИС, и Международное бюро ответило 
утвердительно.  

20. КСВ рассмотрел перечень задач, представленный в приложении к документам 
CWS/12/2 и CWS/12/2 Corr.  

21. КСВ одобрил включение Секретариатом договоренностей, достигнутых в 
рамках настоящей сессии, в обновленную программу работы КСВ и публикацию 
обновленного обзора программы работы КСВ на веб-сайте ВОИС.  Обновленный 
перечень задач представлен в приложении II к настоящему отчету.21. КСВ  
постановил, что Секретариат подготовит на основе консультаций с руководителями 
целевых групп оценку сложности и предполагаемого характера работы по каждой 

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=636322
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=636345
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=636345
https://www.wipo.int/cws/en/taskforce/members.html
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=633515
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634196
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634903
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634544
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634135
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=635100
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634881
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=636345
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задаче и включит эту информацию в перечень задач для изучения на тринадцатой 
сессии Комитета. 

Пункт 4(b) повестки дня. Анкета по определению приоритетности задач КСВ 

22. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/3.   

23. Секретариат представил результаты неофициального обследования по 
определению приоритетности задач КСВ и оценку ответов, полученных от 21 
участвующего ведомства.  Секретариат подтвердил, что результаты обследования по 
определению приоритетности задач следует использовать исключительно в 
информационных целях, а не для установления приоритетов в рамках программы работы 
КСВ.  КСВ также принял к сведению, что оценка результатов неформального 
обследования, содержащаяся в документе, также может дать ведомствам все 
необходимые ориентиры для определения приоритетов в их собственной деятельности. 

24. Секретариат предложил не проводить официальное обследование по определению 
приоритетности задач, а вместо этого предоставить возможность КСВ анализировать 
приоритетность каждой задачи при рассмотрении своей программы на ежегодной сессии 
Комитета.  Ряд делегаций поддержали предложение Секретариата не проводить 
официальное обследование и выразили обеспокоенность объемом работы, которую 
предстоит проделать участвующим в целевых группах ведомствам.  КСВ также принял к 
сведению, что целевым группам Комитета не хватает активного участия ведомств ИС и их 
обратной связи.  Некоторые делегации высказали мнение о том, что для решения этой 
проблемы можно отложить выполнение некоторых задач или отдавать приоритет 
некоторым задачам на определенный временной срок. 

25. КСВ постановил не проводить официальное обследование по определению 
приоритетности задач; вместо этого Комитет проанализирует приоритетность 
каждой задачи с учетом результатов неофициального обследования при 
рассмотрении своей программы работы. 

26. КСВ поручил Секретариату проводить ежегодный обзор деятельности в 
рамках всех задач КСВ на основе консультаций с целевыми группами Комитета, и 
затем представлять предложение о том, выполнение каких задач может быть 
отложено, а какие задачи следует считать приоритетными. 

Пункт 5 повестки дня.  Отчеты о ходе работы целевых групп 
 
27. КСВ принял к сведению, что 11 целевых групп представили письменные отчеты по 
единому шаблону, а одна целевая группа подготовила устный отчет. 
 
Пункт 5(a) повестки дня. Отчет Целевой группы по XML для ИС о ходе выполнения задачи 
№ 41  

28. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/4, который был представлен 
Международным бюро как руководителем Целевой группы по XML для ИС.  

29. КСВ принял к сведению работу Целевой группы в области выполнения задачи № 41, 
проделанную с последней сессии Комитета, включая запланированный на октябрь 2024 
года выпуск версии 8.0 стандарта ВОИС ST.96, в который включены новые XML-схемы 
для сбора данных о правовом статусе товарных знаков и промышленных образцов.  КСВ 
также принял к сведению проблемы Целевой группы по XML для ИС, включая работу над 
большим количеством тем, отсутствие обратной связи по некоторым поправкам и весьма 
низкую степень участия малых ведомств ИС. 

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634896
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634301
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Пункт 5(b) повестки дня. Отчет Целевой группы по перечням последовательностей о ходе 
выполнения задачи № 44 

30. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/5, который был представлен 
представителем ЕПО как руководителем Целевой группы по перечням 
последовательностей.  

31. Руководитель Целевой группы по перечням последовательностей объяснил, что на 
настоящей сессии не предлагается рассмотреть какие-либо поправки к стандарту ВОИС 
ST.26, поскольку Целевая группа изучает два предложения, требующие тщательного 
рассмотрения; они были внесены ЕПО и Ведомством по патентам и товарным знакам 
Соединенных Штатов Америки (ВПТЗ США) и предусматривают существенный пересмотр 
этого стандарта.  Комитет принял к сведению, что Целевая группа постановила 
продолжить обсуждение предложения ЕПО относительно отмены требования о 
минимальной длине остатка в последовательности.  Для получения полной картины 
Целевая группа также приняла решение о сборе отзывов пользователей стандарта ВОИС 
ST.26 об этом предложении при помощи официального обследования.  Таким образом, 
Целевая группа планирует подготовить вопросник для обследования, который затем 
направят заявителям, подающим заявку на получение патента, или их представителям.   

32. Ряд делегаций выразили обеспокоенность относительного внесения каких-либо 
существенных поправок к стандарту ВОИС ST.26 и указали на то, что работа по 
реализации должна вестись осмотрительно и на основе консультаций с ведомствами ИС 
и пользователями.  Секретариат призвал всех членов КСВ участвовать в деятельности 
Целевой группы по перечням последовательностей и вносить свой вклад в ее работу.  

Пункт 5(c) повестки дня. Отчет Целевой группы по правовому статусу о ходе выполнения 
задачи № 47  

33. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/6, который был представлен 
Международным бюро как руководителем Целевой группы по правовому статусу. 

34. Международное бюро представило проделанную с последней сессии КСВ работу, 
включая предлагаемые изменения в три стандарта о правовом статусе – ST.27, ST.61 и 
ST.87.  Международное бюро отметило некоторые несоответствия между тремя 
стандартами и поэтому предложило поправки, направленные на обеспечение их 
согласованности.  В 2024 году Целевая группа по правовому статусу организовала два 
совместных заседания с Целевой группой по XML для ИС, участники которых обсудили 
разработку компонентов схем ХML для указания правового статуса образцов с учетом 
предлагаемых поправок к приложению II к стандарту ВОИС ST.87.   

35. Международное бюро призвало ведомства ИС предоставить свои 
сопоставительные таблицы, в которых содержится сравнение между событиями, 
связанными с национальным правовым статусом, и событиями, указанными в одном из 
стандартов о правовом статусе, или обновить имеющиеся сопоставительные таблицы, 
публикуемые в части 7.13 Справочника ВОИС.  

36. Делегация Китая была обеспокоена изменением категорий имеющихся событий, 
связанных с правовым статусом, в стандарте ВОИС ST.27, поскольку это государство 
внедряет стандарт ВОИС ST.27 после составления сопоставительной таблицы.  Однако 
делегация подтвердила, что она поддержит включение новых событий в Стандарт по 
мере необходимости.  

37. Делегация Соединенных Штатов Америки довела до сведения КСВ, что государство 
уже обновило свою сопоставительную таблицу и в ближайшее время предоставит ее 
обновленную версию.  Это первый шаг к внедрению стандартов ВОИС ST.27 и ST.61.   

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=635101
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634549
https://www.wipo.int/standards/en/part_07.html
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38. Делегация Соединенного Королевства была обеспокоена тем, что изменение 
категорий событий, связанных с правовым статусом патентов, в стандарте ВОИС ST.27 
окажет воздействие на текущую деятельность страны в области цифрового 
преобразования, которая включает внедрение стандарта ST.27.  Тем не менее она 
поддержала обсуждение новых событий.  КСВ принял к сведению, что ни в одном 
ведомстве ИС не используются индикаторы событий, которые были включены в стандарт 
ВОИС ST.27.  Делегация Германии отметила, что она еще ожидает отзывов 
пользователей относительно применения стандарта ВОИС ST.27 до рассмотрения 
возможности внедрения индикаторов событий. 

39. Представитель ЕПО подчеркнул важность стандарта ВОИС ST.27 и вновь заявил о 
приверженности внесению вклада в выполнение этой задачи.   Представитель задал 
вопрос о наличии планов по обновлению стандарта ВОИС ST.36 для содействия 
внедрению стандарта ВОИС ST.27 по примеру того, как это произошло со стандартом 
ВОИС ST.96.  Международное бюро ответило, что пересматривать стандарт ВОИС ST.36 
не планируется, если только такой запрос не поступит от государств-членов.  

Пункт 5(d) повестки дня. Отчет Целевой группы по части 7 о ходе выполнения задачи 
№ 50 

40. Обсуждения проходили на основе устного отчета о ходе выполнения задачи № 50, 
представленного Международным бюро как руководителем Целевой группы по части 7.  
КСВ принял к сведению план работы и проблемы Целевой группы. 

41. Делегация Российской Федерации поинтересовалась, можно ли обновить часть 
7.3.2 Справочника ВОИС, если у одного из ведомств появились новые виды выпускаемых 
документов, вместо того чтобы ждать обновления по итогам обследования.  
Международное бюро предложило, чтобы Целевая группа по части 7 обсудила вопрос о 
том, нужно ли обновлять часть 7.3 Справочника ВОИС по просьбе того или иного 
ведомства с учетом его новой практики или такие обновления должны вноситься по 
итогам соответствующего обследования, к участию в котором будут приглашены все 
ведомства.   

42. КСВ принял к сведению, что Целевая группа по части 7 вынесет на 
рассмотрение КСВ на следующей сессии предложение о порядке пересмотра части 
7.3. 

43. КСВ одобрил проведение в 2025 году обследования с целью получения 
информации для обновления части 7.2.6 и части 7.2.7 Справочника ВОИС.  КСВ 
также принял к сведению, что Целевая группа по части 7 доложит о результатах 
обследования на тринадцатой сессии КСВ. 

Пункт 5(e) повестки дня. Отчет Целевой группы по открытому доступу к патентной 
информации (ОДПИ) о ходе выполнения задачи № 52 

44. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/7, который был представлен 
Международным бюро в качестве руководителя Целевой группы по ОДПИ.  

45. КСВ принял к сведению, что Целевая группа по ОДПИ провела работу по подготовке 
предложения относительно обновления части 6.1 Справочника ВОИС, в которой 
содержатся рекомендации по минимальному содержанию веб-сайтов ведомств ИС.  
Делегация Соединенных Штатов Америки отметила, что принципы разработки веб-сайтов 
ведомств определяются инструкциями отдельных ведомств ИС. 

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634560
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46. КСВ принял к сведению, что Целевая группа по ОДПИ планирует подготовить 
предложение по обновлению части 6.1 Справочника ВОИС для его рассмотрения на 
тринадцатой сессии Комитета.  

Пункт 5(f) повестки дня. Отчет Целевой группы по стандартизации имен о ходе 
выполнения задачи № 55 

47. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/8 и пересмотренного 
документа CWS/12/8 REV., которые были представлены делегацией Республики Корея и 
Международным бюро в качестве руководителей Целевой группы по стандартизации 
имен.  

48. КСВ отметил, что Целевая группа подготовила пересмотренное предложение 
относительно набора рекомендаций по процессу очистки данных об именах и 
представила его на рассмотрение и утверждение на текущей сессии.  Предложение 
содержится в приложении к документу CWS/12/16. 

49. Если исходить из того, что предлагаемый новый стандарт ВОИС ST.93 будет принят 
КСВ, Целевая группа предложила пересмотреть описание задачи № 55 следующим 
образом:  

«Обмениваться информацией о методах очистки данных об именах клиентов, 
включая сведения об используемых алгоритмах, а также о том, где и как 
используются очищенные данные; подготовить практические рекомендации для 
ведомств ИС; обеспечивать необходимый пересмотр и актуализацию стандарта 
ВОИС ST.93».  

50. Поскольку КСВ не утвердил улучшенный проект стандарта ВОИС ST.93, 
предложение Целевой группы о пересмотре описания задачи № 55 также не было 
одобрено. 

Пункт 5(g) повестки дня. Отчет Целевой группы по API о ходе выполнения задач №№ 56 и 
64 

51. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/9 Rev. , который был 
представлен соруководителями Целевой группы: делегацией Канады и представителем 
Европейского союза.  

52.  КСВ принял к сведению, что в июле 2024 года Международное бюро представило 
Каталог API для интеллектуальной собственности – единую платформу, на которой 
собран перечень API, предоставляемых ведомствами ИС для своих продуктов и услуг.  
Относительно конкретных видов деятельности, осуществленной в рамках задачи №56, 
КСВ принял к сведению, что Целевая группа по API поддержала успешное представление 
Каталога API, провела оценку внедрения стандарта ВОИС ST.90 ведомствами ИС, а 
также обсудила потенциальный пересмотр стандарта ВОИС ST.90.   

53. Делегация Австралии выразила свою поддержку проекту «Каталог API для 
интеллектуальной собственности», поскольку она считает его полезным ресурсом, 
позволяющим сообществу ИС получить доступ к связанной с ИС информации при 
помощи API.  Делегация также отметила, что участие в проекте предоставило 
возможность пересмотреть и улучшить свои собственные рекомендации в области API.  
Делегация также призвала другие ведомства представить свои API для включения в 
Каталог, чтобы сделать его еще более полезным.  Она также заявила о том, что и впредь 
будет оказывать поддержку проекту в отношении будущих улучшений. 

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634545
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=636482
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634544
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634302
https://www.wipo.int/standards/en/api-catalog/index.html
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54. Делегация Соединенных Штатов Америки поинтересовалась, можно ли отслеживать 
количество посещений веб-сайта Каталога API для ИС.  Секретариат подтвердил, что 
число посещений веб-сайта Каталога API можно отслеживать, однако нельзя определить, 
как посетители используют его, поскольку эта платформа не является шлюзовой.  

55. Целевая группа по API отметила, что для популяризации Каталога API после его 
представления потребуется расширить число API ведомств и других учреждений ИС.  С 
учетом завершения разработки Каталога API Целевая группа предложила обновить 
описание задачи №56. 

56. КСВ принял к сведению информацию, изложенную в документе, в частности 
публикацию Каталога API для ИС, и призвал своих членов и наблюдателей 
предоставить свои API для включения в этот каталог путем ответа на циркулярное 
письмо C.CWS 185.  

57. КСВ призвал своих членов протестировать конвертер XML-JSON. 

58. КСВ принял к сведению создание шаблона матрицы совместимости в формате 
Excel для оценки степени соответствия стандарту ВОИС ST.90 и призвал своих 
членов оценить степень соответствия своих API упомянутому стандарту при помощи 
этой матрицы совместимости. 

59. КСВ утвердил пересмотренное описание задачи № 56 в следующей редакции:  

«Обеспечить необходимый пересмотр и обновление стандарта ВОИС ST.90; 
оказать поддержку Международному бюро в популяризации и внедрении 
стандарта ВОИС ST.90; популяризировать каталог API для интеллектуальной 
собственности (ИС) и содействовать более широкому участию учреждений ИС 
в пополнении каталога API». 

Пункт 5(h) повестки дня. Отчет Целевой группы по ИКТ-стратегии о ходе выполнения 
задачи № 58  

60. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/10, который был представлен 
Делегацией Австралии в качестве соруководителя Целевой группы.  КСВ принял к 
сведению содержание документа, в частности информацию о работе, проделанной 
Целевой группой по уточнению десяти рекомендаций, которые представлены в 
приложении к документу CWS/12/22.  В улучшенном предложении в отношении комплекса 
из десяти рекомендаций учтена обратная связь, полученная в ответ на циркулярное 
письмо C.CWS 180,  а также информация, обсужденная в ходе совещаний Целевой 
группы в 2024 году.   

61. Целевая группа также представила предложение о пересмотре описания задачи 
№58 в свете завершения подготовки десяти рекомендаций и их представления для 
утверждения на сессии.  Одна делегация отметила, что Целевая группа могла бы 
предложить на следующей сессии завершить работу в рамках задачи №58, если 
рекомендации носят достаточно универсальных характер, чтобы в будущем не 
требовалась их модернизация.  Другая делегация отметила, что рекомендации 2, 8 и 9, 
как представляется, повторяют друг друга, и предложила Целевой группе рассмотреть 
возможность их упрощения с тем, чтобы в ближайшем будущем свести общее число 
таких предписаний к минимуму.     

https://apicatalog.wipo.int/en
https://apicatalog.wipo.int/en
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634238
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=633673
https://www.wipo.int/export/sites/www/cws/en/circulars/files/cws_180.pdf
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62. КСВ утвердил пересмотренное описание задачи № 58 в следующей редакции: 

«Содействовать внедрению рекомендаций в области ИКТ ведомствами ИС и 
Международным бюро, а также по мере необходимости оценивать и обновлять 
эти рекомендации для обеспечения их актуальности». 

Пункт 5(i) повестки дня. Отчет Целевой группы по блокчейну о ходе выполнения задачи 
№ 59  

63. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/11 , который был представлен 
делегацией Российской Федерации в качестве руководителя Целевой группы по 
блокчейну. 
 
64. КСВ принял к сведению информацию, изложенную в этом документе, в частности 
план работы и проблемы, с которыми столкнулась Целевая группа.  

Пункт 5(j) повестки дня. Отчет Целевой группы по 3D о ходе выполнения задачи № 61  

65. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/12, который был представлен 
делегацией Российской Федерации в качестве руководителя Целевой группы по 3D.  
 
66. КСВ принял к сведению информацию, изложенную в этом документе, в частности о 
предлагаемом пересмотре стандарта ВОИС ST.91 и проблемах, с которыми столкнулась 
Целевая группа. 

 
Пункт 5(k) повестки дня. Отчет Целевой группы по цифровому преобразованию о ходе 
выполнения задач №№ 62, 63 и 65  

67. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/13 , который был представлен 
делегацией Соединенных Штатов Америки в качестве руководителя Целевой группы по 
цифровому преобразованию.  

68. Комитет принял к сведению, что Целевая группа провела обзор и проанализировала 
функционал конвертеров DOCX2XML, используемых в ВПТЗ США и Международном 
бюро.  Результаты анализа были сведены воедино в виде краткой спецификации и 
размещены для комментариев на wiki-форуме Целевой группы. 

69. КСВ принял к сведению информацию, изложенную в этом документе, в частности о 
проделанной Целевой группой работе по подготовке окончательного варианта стандарта 
об обмене пакетами данных о приоритетных документах, касающихся патентов, для 
рассмотрения и утверждения на текущей сессии.  

70. КСВ призвал ведомства, которые уже пользуются конвертерами DOCX2XML, 
поделиться информацией об их функционале с Целевой группой по цифровому 
преобразованию.  КСВ принял к сведению, что обмен информацией позволит Целевой 
группе составить более полную картину о доступных конвертерах и более эффективно 
организовать работу по подготовке улучшенного проекта комплекса общих требований 
для конвертеров DOCX2XML. 

Пункт 5(l) повестки дня. Отчет Международного бюро о ходе выполнения задачи № 66  

71. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/14, который был представлен 
Международным бюро в качестве руководителя Целевой группы по задаче №66.  

72. Международное бюро сообщило о том, что до конца 2024 года оно проведет в 
качестве координатора двусторонние консультации с заинтересованными ведомствами 

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634303
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634320
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=633700
https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=633669
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ИС, ориентированные главным образом на ведомства, особенно остро нуждающиеся в 
помощи.  КСВ принял к сведению, что Международное бюро продолжит проводить 
консультации для ведомств, которые приблизились к выполнению требований Целевой 
группы по минимуму документации PCT. 

73. Делегация Канады отметила, что она работает над совершенствованием своего 
ведомственного досье, разработанного на основе стандарта ВОИС ST.37, с учетом новых 
требований Целевой группы по минимуму документации РСТ и благодарит 
Международное бюро за предлагаемые в этой связи консультационные мероприятия. 

74. КСВ призвал ведомства ИС принять участие в организуемых Международным бюро 
консультационных мероприятиях после проведения самооценки на основе контрольного 
перечня, размещенного на wiki-форуме Целевой группы по минимуму документации PCT. 

Пункт 6 повестки дня. Разработка стандартов ВОИС  

Пункт 6(a) повестки дня. Предлагаемый новый стандарт ВОИС по формату пакетов 
данных для электронного обмена приоритетными документами 

75. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/15, который был подготовлен 
Целевой группой по цифровому преобразованию и представлен делегацией 
Соединенных Штатов Америки в качестве ее руководителя.  КСВ рассмотрел 
предлагаемый проект нового стандарта ВОИС ST.92, план внедрения этого стандарта, а 
также пересмотренное описание задачи №65. 

76. Секретариат пояснил, что предлагаемый стандарт охватывает только приоритетные 
документы, касающиеся патентов.  Секретариат сообщил КСВ, что Целевая группа по 
цифровому преобразованию продолжит разработку стандарта, для включения 
приоритетных документов, касающихся товарных знаков и промышленных образцов на 
более позднем этапе, если стандарт будет утвержден на текущей сессии.  Ряд делегаций 
однозначно поддержали предлагаемый новый стандарт. 

77. Что касается предлагаемого плана внедрения стандарта, то ряд делегаций 
высказали опасения в отношении указанного крайнего срока (1 июля 2027 года) и его 
влияния на функционирование Службы цифрового доступа (DAS) ВОИС, которая 
используется для обмена приоритетными документами.  Международное бюро отметило, 
что намерено стремиться к внедрению нового стандарта в DAS ВОИС до предлагаемого 
крайнего срока.  

78.  Секретариат предложил рассматривать этот крайний срок как ориентировочный.  
Делегация Китая высказала предложение о том, чтобы Целевая группа по цифровому 
преобразованию провела обследование с целью выяснить, реалистичен ли 
предложенный крайний срок для всех ведомств.    

79. КСВ принял новый стандарт ВОИС ST.92, представленный в 
приложениях к документу CWS/12/15. 

80. КСВ утвердил предлагаемое пересмотренное описание задачи № 65 в 
следующей редакции:  

«Обеспечить необходимый пересмотр и обновление стандарта ВОИС 
ST.92 и поддержку ведомствам ИС во внедрении данного стандарта до 
1 июля 2027 года».   

  

https://confluence.wipo.int/confluence/display/pctmindoc/Home
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81. КСВ обратился к Целевой группе по цифровой трансформации с 
просьбой подготовить вопросник для обследования о плане внедрения 
стандарта ВОИС ST.92 и поручил Секретариату распространить циркулярное 
письмо, предложив всем ведомствам принять участие в опросе.  КСВ принял к 
сведению, что Целевая группа по цифровому преобразованию предложит 
вниманию участников тринадцатой сессии результаты этого опроса.   

82. КСВ постановил, что на данном этапе ориентировочный крайний срок 
будет применяться только к утвержденному стандарту, т. е. приоритетным 
документам, касающимся патентов; обсуждение вопроса целесообразно 
продолжить после того, как этот новый стандарт будет пересмотрен с учетом 
включения рекомендаций в отношении приоритетных документов, касающихся 
товарных знаков и промышленных образцов. 

83. КСВ постановил, что Международное бюро запланирует обновить DAS 
ВОИС, чтобы принимать и предоставлять приоритетные документы, 
отвечающие требованиям нового стандарта ST.92.  Процедуру обновления 
DAS ВОИС следует обсудить с ведомствами, являющимися участниками этой 
службы.  Комитет также принял во внимание, что Международное бюро 
организует совещания, на которые будут приглашены ведомства, участвующие 
в DAS ВОИС, и члены Целевой группы по цифровому преобразованию. 

Пункт 6(b) повестки дня. Предлагаемый новый стандарт ВОИС для поддержки работы в 
области очистки данных об именах  

84. Обсуждения проходили на основе документов CWS/12/16 и CWS/12/16 REV., 
которые были опубликованы с учетом поправок, внесенных в ходе сессии.  Эти 
документы были подготовлены и представлены делегацией Республики Корея и 
Международным бюро как соруководителями Целевой группы по стандартизации имен. 

85. Делегация Японии поддержала принятие проекта стандарта, если его внедрение 
будет носить необязательный характер.  Однако она не одобрила публикацию текущих 
предлагаемых таблиц транслитерации для японского языка в Справочнике ВОИС, 
которые упомянуты в проекте стандарта.  Секретариат отметил, что Японское патентное 
ведомство может представить замену предлагаемым таблицам транслитерации.  

86. Делегация Украины предложила сделать в проекте стандарта однозначную ссылку 
на Юникод с тем пониманием, что кириллица не должна быть представлена как 
единственный национальный набор символов.  КСВ поддержал предложение и в ходе 
сессии включил предложенную делегацией ссылку в обновленный проект стандарта, 
представленный в документе CWS/12/16 REV. 

87. Ряд делегаций поддержали одобрение нового стандарта, однако делегация Китая 
обратилась с просьбой выделить дополнительное время для более тщательного 
изучения потенциального воздействия предлагаемого нового стандарта, а также 
проведения внутренних консультаций и консультаций с клиентами.  Секретариат 
объяснил, что в принципе все стандарты ВОИС являются рекомендациями, основанными 
на передовой практике, и решение об их внедрении принимают ведомства ИС или любые 
другие заинтересованные учреждения.  Секретариат также подчеркнул, что стандарты 
ВОИС могут быть пересмотрены в любой момент с тем, чтобы отразить новую практику 
или рекомендации.   

88. Делегация Российской Федерации заявила, что она гибко подходит к принятию 
нового стандарта.  Однако она выступает за принятие решений на основе консенсуса, и 
поэтому, если у каких-либо делегаций по-прежнему остались опасения или вопросы 

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=634544
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относительно предлагаемого стандарта, то предлагаемый документ необходимо вернуть 
Целевой группе для доработки и рассмотрения. 

89. Международное бюро предложило организовать практикум по теме стандартизации 
имен, в частности по очистке данных об именах клиентов.   К участию в таком практикуме 
будут приглашены все заинтересованные стороны.  

90. КСВ не принял предлагаемый стандарт ВОИС ST.93.  Вместо этого он поручил 
Целевой группе по стандартизации имен пересмотреть проект стандарта и улучшить его, 
если необходимо.  КСВ призвал ведомства и отрасль ИС назначить экспертов для 
включения в состав Целевой группы по стандартизации имен. 

91.   КСВ просил Международное бюро организовать в 2025 году практикум по теме 
очистки данных об именах и допустить к участию в нем все заинтересованные 
стороны.  КСВ также обратился с просьбой к своим членам и наблюдателям 
поддержать Международное бюро в популяризации этого мероприятия. 

Пункт 6(c) повестки дня. Предложение о пересмотре стандартов ВОИС ST.3, ST.9 и ST.80  

92. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/18 CORR., представленного 
Международным бюро. 

93. Международное бюро объяснило, что предлагаемые изменения в стандарте ВОИС 
ST.80 направлены на приведение данного стандарта в соответствие с изменениями, 
внедренными в правовую базу Гаагской системы с момента последнего пересмотра 
стандарта ВОИС ST.80; на внесение незначительных исправлений в терминологию и 
ссылки, используемые в рамках Гаагской системы, и на улучшение понимания 
публикуемой информации.  Предлагаемые изменения в стандартах ВОИС ST.3 и ST.9 
связаны с предлагаемыми изменениями в стандарте ВОИС ST.80 и направлены на 
исправление кодов ИНИД и ссылок, касающихся Гаагской и Мадридской систем, а также 
системы PCT. 

94. Ряд делегаций однозначно поддержали предлагаемый пересмотр этих стандартов и 
продолжат проводить оценку того, как эти изменения повлияют на существующие 
процессы и практику их ведомств.  Одна делегация поинтересовалась, когда 
пересмотренные стандарты вступят в силу.  Секретариат ответил, что новая версия 
каждого стандарта вступит в силу с даты ее публикации на веб-сайте ВОИС.  

95. КСВ одобрил поправки к стандартам ВОИС ST.3, ST.9 и ST.80, 
представленные в документе CWS/12/18 CORR.   

96.  КСВ поручил Секретариату опубликовать пересмотренные стандарты ВОИС в 
Справочнике ВОИС и довести соответствующую информацию до всех членов КСВ с 
помощью циркулярного письма. 

Пункт 6(d) повестки дня. Предложение о пересмотре стандартов ВОИС ST.27, ST.61 и 
ST.87  

97. Обсуждения проходили на основе документов CWS/12/19 и CWS/12/19 REV., 
который был опубликован с учетом поправок, внесенных в ходе сессии.  

98. Делегация Республики Корея предложила ряд поправок, в том числе исключить 
строчку “WIPO DAS access code” («Код доступа к DAS ВОИС»), которая была добавлена в 
список данных о событии категории А, поскольку это неактуально для событий, связанных 
с правовым статусом заявки на регистрацию ИС.  Ряд делегаций поддержали 
предложение делегации Республики Корея. 

https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=633515
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99. С учетом вопроса, заданного делегацией Соединенных Штатов Америки, 
Международное бюро предложило исключить из списка данных о событии категории В 
строчку “Not in force date” («Дата прекращения действия»), поскольку это та же самая 
дата, что и дата вступления в силу, определенная в данных стандартах. 

100. Делегация Германии проинформировала КСВ о том, что ведомство страны уже 
внедрило стандарт ВОИС ST.27 и пригласило пользователей отрасли ИС протестировать 
его работу на своем веб-сайте.  Делегация заявила о готовности по запросу представить 
доклад о внедрении стандарта на будущем совещании Целевой группы. 

101. КСВ утвердил изменения к трем стандартам ВОИС (ST.27, ST.61 и ST.87), 
представленные в приложении I, приложении II и приложении III к документу 
CWS/12/19 REV, включая упомянутые выше поправки к событиям категорий А и B и 
ряд других поправок редакционного характера.  

102.  КСВ поручил Секретариату опубликовать пересмотренные стандарты ВОИС 
ST.27, ST.61 и ST.87 в Справочнике ВОИС и довести соответствующую 
информацию до членов КСВ с помощью циркулярного письма. 

Пункт 6(e) повестки дня. Предложение о пересмотре стандарта ВОИС ST.91  

103. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/20, который был подготовлен 
Целевой группой по 3D. 

104. Делегация Соединенного Королевства и Германии однозначно поддержали 
предложение о пересмотре и поблагодарили Целевую группу за проделанную работу.  

105. КСВ утвердил предлагаемые поправки к стандарту ВОИС ST.91, 
представленные в приложении к документу CWS/12/20.  

106.  КСВ поручил Секретариату опубликовать пересмотренную версию этого 
стандарта в части 3 Справочника ВОИС и довести соответствующую информацию 
до членов КСВ с помощью циркулярного письма. 

Пункт 6(f) повестки дня. Предложение по улучшению метаданных для охраняемых 
авторским правом произведений, авторы которых неизвестны, в стандарте ВОИС ST.96  

107. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/21, представленного 
Международным бюро.   

108. КСВ принял к сведению предложение Международного бюро о том, чтобы Комитет 
выбрал один из следующих вариантов для продвижения вперед в области 
стандартизации метаданных охраняемых авторским правом произведений, авторы 
которых неизвестны:   

 вариант 1: включить предлагаемых правообладателей и категории творческих 
произведений, которые были опубликованы в приложении к документу CWS/10/7, в 
следующую или будущую версию стандарта ВОИС ST.96; или   

 вариант 2: продолжить обсуждение предложений в рамках Целевой группы по XML 
для ИС или на альтернативной площадке с участием профильных экспертов. 

109. Одна из делегаций выразила обеспокоенность тем, что ее ведомство не имеет 
экспертов подходящего профиля для разработки подобных компонентов.  Отвечая на это 
замечание, Секретариат заявил, что хотел бы видеть кандидатуры от всех ведомств ИС 
государств-членов, в том числе профильных ведомств по авторскому праву, которые 
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могли бы предложить экспертов в области работы с охраняемыми авторским право 
произведениями, авторы которых неизвестны.   

110. КСВ счел, что вносить изменения в два компонента новой версии стандарта 
ВОИС ST.96 (версия 8.0) преждевременно.   

111. КСВ одобрил вариант 2, упомянутый выше, и утвердил план, согласно 
которому Целевая группа по XML для ИС продолжит обсуждать процесс 
совершенствования компонентов, касающихся охраняемых авторским правом 
произведений, авторы которых неизвестны, в стандарте ВОИС ST.96, на основе 
предложений, изложенных в приложении к документу CWS/10/7.  

112. Комитет призвал своих членов и наблюдателей назначить профильных экспертов 
для участия в Целевой группе по XML для ИС с целью совершенствования 
соответствующих XML-компонентов стандарта ВОИС ST.96.   

Пункт 6(g) повестки дня. Анализ результатов обследования применения стандарта ВОИС 
ST.91  

113. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/26, который был подготовлен 
и представлен руководителем Целевой группы по 3D.   

114. Секретариат принял к сведению, что ответы отдельных респондентов и результаты 
обследования в сводном виде опубликованы в части 7.17.2 Справочника ВОИС, а анализ 
этих результатов, проведенный Целевой группой по 3D, включен в документ CWS/12/26.  
Секретариат внес предложение об организации в 2025 году информационной сессии по 
трехмерным моделям и изображениям для всех заинтересованных сторон. 

115. КСВ рассмотрел анализ ответов, полученных в результате обследования 
применения стандарта ВОИС ST.91, и постановил опубликовать его в части 7.17.2 
Справочника ВОИС. 

116. КСВ поддержал инициативу Целевой группы организовать в 2025 году 
информационную сессию по трехмерным моделям и изображениям, на которую 
будут приглашены все заинтересованные стороны. 

Пункт 7 повестки дня. Внедрение ведомствами ИС стандартов ВОИС  

Пункт 7(a) повестки дня. Стандарт ВОИС ST.26  

117. Секретариат представил стандарт ВОИС ST.26 и выразил обеспокоенность 
относительно степени информированности малых ведомств ИС об обязательном 
внедрении стандарта ВОИС ST.26.  Секретариат призвал все ведомства, которым по-
прежнему нужна помощь в деле внедрения стандарта ВОИС ST.26, обратиться к 
Международному бюро с запросом об обучении.  Секретариат также призвал 
государства-члены присоединиться к Целевой группе по перечням последовательностей, 
по крайней мере для того чтобы наблюдать и следить за обсуждениями и использовать 
их как средство передачи знаний.  Членам КСВ было рекомендовано информировать 
своих пользователей о возможном существенном пересмотре стандарта ВОИС ST.26 в 
2025 году. 

118. КСВ принял к сведению сообщения Международного бюро и представителя ЕПО.  С 
устными сообщениями об опыте применения стандарта ВОИС ST.26 также выступили 
делегации Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки. 
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Пункт 7(b) повестки дня. Стандарт ВОИС ST.37  

119. Секретариат представил этот пункт повестки дня и рассказал общую информацию о 
стандарте ВОИС ST.37 и соответствующей работе Целевой группы по минимуму 
документации PCT. 

120. КСВ принял к сведению сообщения делегаций Австралии и Австрии о применении 
стандарта ВОИС ST.37.  С устными сообщениями об опыте применения стандарта также 
выступили делегации Соединенного Королевства, Российской Федерации, Соединенных 
Штатов Америки и представитель ЕПО.  

121. Делегация Китая просила делегации Австралии и Австрии предоставить подробную 
информацию об их плане внедрения требований в отношении минимума документации 
PCT.  Делегация Австрии ответила, что уже находится на этапе тестирования после 
обновления стандарта до версии 2.2. и ожидает, что будет готова к 1 января 2026 года.  
Делегация Австралии отметила, что также начнет тестирование в 2025 году. 

122. Представитель ЕПО заявил, что Организация была бы признательна, если бы 
Международное бюро играло более активную роль в содействии обмену минимальной 
документацией PCT между международными поисковыми органами.  Международное 
бюро заверило, что оно будет по возможности оказывать помощь.  

Пункт 7(c) повестки дня. Стандарты ВОИС ST.27, ST.61 и ST.87  

123. Этот пункт повестки дня открыл Секретариат, который представил стандарты ВОИС 
о правовом статусе.  КСВ принял к сведению сообщение делегации Республики Корея.  

124. КСВ принял к сведению, что с устными сообщениями об опыте применения 
стандартов ВОИС ST.27, ST.61 и ST.87 выступили делегации Китая, Германии, Норвегии, 
Испании, Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки, а также 
представитель Евразийской патентной организации.  Данные делегации отметили, что 
стремятся получить более подробные отзывы относительно внедрения этих стандартов.   

125. Представитель Группы по патентной документации (PDG) оценил усилия ведомств в 
области внедрения этих стандартов и заявил, что проведет анализ и предоставит 
обратную связь.  Для предоставления более содержательной обратной связи 
представитель отметил, что отрасли ИС требуется увеличить число профильных 
ведомств, которые внедрили стандарты ВОИС, касающиеся правового статуса. 

Пункт 7(d) повестки дня. Стандарт ВОИС ST.90  

126. Данный пункт повестки дня открыл Секретариат, который представил общую 
информацию о стандарте ВОИС ST.90.  КСВ принял к сведению сообщения 
представителей Европейского союза и Евразийской патентной организации.  С устными 
сообщениями об опыте применения стандарта также выступили делегации Канады и 
Соединенных Штатов Америки. 

Пункт 8 повестки дня. Политика и деятельность, связанная с данными об 
интеллектуальной собственности (ИС), информационной системой и информационными 
услугами  

Пункт 8(a) повестки дня. Рекомендации Объединенной инспекционной группы (ОИГ) в 
отношении применения блокчейна в системе Организации Объединенных Наций 

127. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/27, представленного 
Международным бюро.  В этом документе содержится краткая информация о результатах 
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работы, проделанной Международным бюро в области выполнения рекомендаций 
Объединенной инспекционной группы (ОИГ) системы Организации Объединенных Наций 
(ООН) в отношении применения блокчейна в системе ООН.  

128. КСВ принял к сведению, что Международное бюро сочло следующие рекомендации: 
1, 2, 3, 4 и 6 актуальными для его работы и предприняло ряд действий по их выполнению.  
КСВ также принял к сведению, что с сентября 2021 года Международное бюро сообщало 
о ходе выполнения рекомендаций Комитету по программе и бюджету (КПБ); КПБ принял к 
сведению, что рекомендации 1, 2, 3 и 4 были выполнены, а рекомендация 6 находится в 
процессе выполнения.  Международное бюро представило на тридцать седьмой сессии 
КПБ, которая состоялась в июне 2024 года, отчет о ходе выполнения рекомендаций и 
проинформировало КПБ о своих планах в отношении рекомендации 6, 
предусматривающей поощрение государств — членов ВОИС к взаимодействию с 
Комиссией Организации Объединенных Наций по праву международной торговли 
(ЮНСИТРАЛ) в рамках ее исследовательской и подготовительной работы по правовым 
вопросам, связанным с блокчейном в более широком контексте цифровой экономики и 
цифровой торговли, как это было рекомендовано на двенадцатой сессии КСВ (см. 
приложение I к документу WO/PBC/37/6 Rev.).  В связи с рекомендацией 6 КСВ принял к 
сведению, что Международное бюро представило некоторые мероприятия ЮНСИТРАЛ, а 
в 2022 году — свой анализ опубликованного ЮНСИТРАЛ Типового закона об электронных 
передаваемых записях для рассмотрения Целевой группой по блокчейну. 

129. Делегация Китая выразила обеспокоенность относительно выполнения 
рекомендаций ООН и отметила, что данная тема может выходить за рамки мандата КСВ.  
Делегация Российской Федерации в качестве руководителя Целевой группы по блокчейну 
отметила, что при рассмотрении вопросов, касающихся блокчейна в области ИС, КСВ 
учредила профильную целевую группу.  Ее задача состоит в изучении возможности 
использования технологии блокчейна в процедурах обеспечения охраны прав ИС, 
обработки информации об объектах ИС и их использования; делегация призвала 
ведомства участвовать в работе Целевой группы.  Делегация также отметила, что она 
уже придерживается строгого и последовательного выполнения рекомендаций ОИГ. 

130. КСВ призвал ведомства ИС выполнять рекомендацию 6 из списка 
рекомендаций ОИГ в отношении применения блокчейна в системе Организации 
Объединенных Наций, приведенную ниже:  

«Руководящим органам организаций системы Организации Объединенных Наций 
следует рекомендовать государствам-членам сотрудничать с Комиссией 
Организации Объединенных Наций по праву международной торговли в рамках ее 
исследовательской и подготовительной работы по правовым вопросам, связанным с 
технологией блокчейн в более широком контексте цифровой экономики и цифровой 
торговли, в том числе по вопросам урегулирования споров, которая направлена на 
уменьшение правовой незащищенности в этой области». 

Пункт 8(b) повестки дня. Рекомендации по управлению ИКТ и ИС  

131. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/22, который был представлен 
Целевой группой по ИКТ-стратегии.     

132. КСВ рассмотрел улучшенный комплекс из десяти рекомендаций, касающийся 
управления ИКТ и ИС.  Ряд делегаций однозначно поддержали рекомендации в 
предложенном виде.  Они также поддержали идею о том, чтобы Секретариат представил 
эти рекомендации Генеральной Ассамблее ВОИС в 2025 году. 

133. Делегация Российской Федерации предложила внести изменения в первую 
рекомендацию и заменить слово «оптимизировать» на «стремиться оптимизировать».  
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Секретариат предпочел на этом этапе не обновлять рекомендации.  Делегация 
согласилась отозвать свой запрос.  

134. Кроме того, КСВ принял во внимание сообщения по этому пункту повестки дня 
делегаций Китая и Канады, посвященные утвержденным стратегиям цифровой 
трансформации и деятельности по модернизации ИКТ-системы. 

135. КСВ рассмотрел и утвердил предлагаемый комплекс из десяти рекомендаций, 
представленный в документе CWS/12/22.  

136. КСВ поручил Секретариату представить комплекс одобренных рекомендаций 
Генеральной Ассамблее ВОИС в 2025 году.  

137. КСВ призвал своих членов и наблюдателей выполнять этот комплекс 
рекомендаций и просил их поделиться своими планами или опытом его применения 
на следующей сессии КСВ.  

138. КСВ также принял к сведению, что в начале 2025 года Международное бюро 
организует совещание высокого уровня по вопросам ИКТ с учетом рекомендуемого 
действия (c) рекомендации 2.  

Пункт 8(c) повестки дня. Предлагаемые рекомендации в отношении общих принципов и 
платформы для обмена данными 
 
139. Обсуждения проходили на основе документов CWS/12/23 REV. и CWS/12/23 REV. 2, 
которые были представлены Международным бюро и делегациями Японии и Саудовской 
Аравии.  
 
140. Во исполнение решений, принятых на одиннадцатой сессии КСВ, Секретариат 
предложил ведомствам в мае 2024 года принять участие в обследовании, касающемся 
проблем, с которыми они сталкиваются при обмене данными об ИС, и о возможных путях 
их решения.  Секретариат представил результаты обследования и поблагодарил все 
ведомства, которые направили свой ответ.  
 
141. Делегации Японии и Саудовской Аравии совместно представили проектное задание 
для создания новой задачи или целевой группы для организации работы по изучению 
возможных решений проблем, обозначенных в ответах на обследование. 
 
142. В ответ на проектное задание Секретариат предложил включить в программу 
работы КСВ новую задачу, а именно задачу № 67, сформулированную следующим 
образом:  
 

«Проанализировать существующую практику и проблемы, с которыми сталкиваются 
ведомства ИС при осуществлении обмена данными об ИС, с целью поиска решений 
для улучшения доступа к глобальным данным об ИС». 
 

 
143. Для организации работы над новой задачей Секретариат также предложил учредить 
новую соответствующую целевую группу под названием «Целевая группа по обмену 
данными об ИС» под совместным руководством Японского патентного ведомства (ЯПВ), 
Ведомства интеллектуальной собственности Саудовской Аравии (SAIP) и 
Международного бюро. 
 
144. Ряд делегаций выразили обеспокоенность в связи с предлагаемыми решениями, 
которые содержатся в проектном задании, изложенном в приложении II документа 
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CWS/12/23 REV. 2.  Секретариат предложил не вносить поправки в проектное задание, а 
рассмотреть эти опасения в ходе первых обсуждений в рамках Целевой группы. 
 

145. КСВ одобрил создание задачи № 67, сформулированной следующим образом:  

«Проанализировать практику ведомств ИС в области обмена данными и 
возникающие в этой связи трудности; изучить технические решения; и 
подготовить рекомендации в отношении обмена данными об ИС». 

 
146. КСВ одобрил учреждение новой целевой группы под названием «Целевая 
группа по обмену данными об ИС» и назначил ЯПВ, SAIP и Международное бюро ее 
соруководителями.  КСВ поручил Целевой группе выполнение задачи №67.   
 
147. КСВ обратился к Секретариату с просьбой направить циркулярное письмо, в 
котором членам Комитета предлагалось бы выдвинуть соответствующих экспертов 
для участия в новой целевой группе. 
 
148. КСВ принял к сведению, что Целевая группа по обмену данными об ИС 
сообщит о результатах обсуждений, прошедших в ее рамках, на следующей сессии 
Комитета.   
 

Пункт 8(d) повестки дня. Глобальный идентификатор для физических и юридических лиц  
 
149. Международное бюро сообщило о прогрессе в осуществлении проекта «Глобальный 
идентификатор» (GID), который был достигнут после последней сессии КСВ.  
Международное бюро подчеркнуло важность проекта для сообщества ИС и кратко 
представило три этапа его осуществления. 
 

− Этап 1: определение деловых потребностей, осуществление оценки 
целесообразности и разработка технической документации, включая технических 
требований. 
 

− Этап 2: завершение работы над документацией для минимального 
жизнеспособного продукта (МЖП), включая соглашение об условиях 
использования и руководящие документы, а также разработка тестовой среды.   
Тестирование будет проводиться с использованием макета участвующими 
ведомствами и ассоциациями отрасли ИС, которые будут задействованы во 
втором этапе. Приступить к второму этапу планируется в октябре 2024 года. 

 
− Этап 3:  внедрение системы GID на глобальном уровне, к которому планируется 

приступить в конце 2026 года.   

150. Делегация Германии поблагодарила Международное бюро за отчет о ходе работы и 
поинтересовалась, возможно ли опубликовать проектную документацию.  Международное 
бюро подтвердило, что оно создаст специализированную wiki-страницу для проекта GID, 
на которой будут размещены часто задаваемые вопросы и открытая документация.  
 
151. Делегация Китая выразила свою признательность за сообщение, благодаря 
которому она ознакомилась с подробной информацией о проекте «Глобальный 
идентификатор», и поинтересовалась, повлияет ли этот проект на деятельность PCT.  
Секретариат пояснил, что внедрение «Глобального идентификатора» будет носить 
необязательный характер и что решение о его использовании будут принимать 
отдельные ведомства ИС и заявители.  Вопрос его внедрения в систему PCT требует 
дальнейших обсуждений с Рабочей группой РСТ. 
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Пункт 8(e) повестки дня. Отчет о годовых технических отчетах (ГТО) за 2023 год  

152. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/24, который был подготовлен 
и представлен Международным бюро.  

153. КСВ принял к сведению сбор готовых технических отчетов (ГТО), осуществляемый в 
рамках задачи №24, в том числе проходивший в течение последних трех лет эксперимент 
с упрощенным шаблоном.  С учетом роста числа ГТО, представляемых ведомствами, и 
активизации посещаемости страниц ГТО за последние три года, Международное бюро 
предложило продолжить сбор таких отчетов с использование упрощенного шаблона и 
добавить новую тему для сбора информации о деятельности ведомств в области 
внедрения стандартов ВОИС. 

154. Ряд делегаций однозначно поддержали идею о продолжении сбора ГТО с 
использованием упрощенного шаблона и предложили, чтобы в рамках новой темы 
давался структурированный ответ на вопрос.   
 

155. КСВ одобрил продолжение сбора ГТО с использованием упрощенного 
шаблона, а также включение в этот шаблон предлагаемой новой темы со 
следующим заголовком:  
 

«Деятельность в области внедрения стандартов ВОИС, касающихся 
информации о патентах (товарных знаках или промышленных образцах)».  

 
 
Пункт 9 повестки дня. Техническая помощь и техническое сотрудничество для поддержки 
глобальных информационных систем  
 
Пункт 9(a) повестки дня. Отчет Международного бюро об оказании технических 
консультационных услуг и помощи в целях укрепления потенциала ведомств 
промышленной собственности в рамках выполнения мандата КСВ  
 
156. Обсуждения проходили на основе документа CWS/12/25, представленного 
Международным бюро. 
 
157. КСВ принял к сведению мероприятия, проведенные Международным бюро в 2023 
году в области обучения и предоставления технических консультационных услуг по 
использованию стандартов ВОИС.  Одним из основных направлений деятельности было 
оказание поддержки в области внедрения стандарта ВОИС ST.26 и использования пакета 
программ WIPO Sequence.  Была отмечена важность системы ВОИС «Деловые решения 
для ведомств ИС», поскольку она направлена на совершенствование операционных 
систем и технической инфраструктуры национальных и региональных ведомств ИС и 
позволяет им оказывать своим партнерам более экономичные и качественные услуги.  
Были проведены различные мероприятия по укреплению потенциала сотрудников и 
экспертов ведомств ИС в области использования международных инструментов, 
содействующих более полному пониманию стандартов ВОИС и обмена данными об ИС.  
 
158. КСВ принял к сведению информацию, содержащуюся в документе, в частности о 
проведенных в 2023 году мероприятиях Международного бюро, которые касаются 
оказания ВИС технической консультационной и практической помощи в целях укрепления 
их потенциала по вопросам распространения информации о стандартах ИС.   

159.  КСВ также отметил, что настоящий документ ляжет в основу соответствующего 
отчета, который будет представлен Генеральной Ассамблее ВОИС в 2025 году.  
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Пункт 9(b) повестки дня. Совершенствование пакета программ WIPO Sequence  
 
160. Международное бюро представило новую информацию о разработке пакета 
программ WIPO Sequence, появившуюся с последней сессии Комитета.  КСВ принял к 
сведению, что реализация проекта по повышению эффективности работы пакета 
программ WIPO Sequence началась в июне 2023 году с целью повысить эффективность 
WIPO Sequence Validator и усовершенствовать устаревшие элементы архитектуры.  
Международное бюро осуществило ряд производственных проверок с тем, чтобы новая 
версия 3.0.0 была готова к использованию, и планирует выпустить ее до конца 2024 года.  
Международное бюро проинформировало КСВ, что их список подписчиков увеличился 
почти до 5000 человек.  
 
161. Представитель ЕПО в качестве руководителя Целевой группы по перечням 
последовательностей поблагодарил Международное бюро за усилия по разработке 
пакета программ WIPO Sequence и обещал поддерживать дальнейшую разработку и 
тестирование.  
 
162. КСВ принял к сведению информацию о прогрессе, достигнутом в отношении проекта 
по повышению эффективности работы пакета программ WIPO Sequence, в частности 
запланированный на конец этого месяца выпуск версии 3.0.0 WIPO Sequence Validator. 
 
Пункт 9(c) повестки дня. Каталог API для интеллектуальной собственности (ИС)  
 
163. Международное бюро представило краткую информацию о начале реализации 
проекта «Каталог API для интеллектуальной собственности» и планах по его развитию в 
будущем.  Каталог API начал работу в июле этого года, и в сообщении была 
представлена краткая информация об основных функциях этого каталога, ожидаемых 
положительных результатах, а также планах по его совершенствованию в будущем.    
 

164. КСВ согласился содействовать использованию ведомствами ИС Каталога API 
для ИС.  
 

165. Делегация Канады и представитель Европейского союза поздравили 
Международное бюро и Целевую группу по API с успешным завершением этого проекта и 
выразили искреннюю благодарность всем участникам, которые содействовали его успеху.  
Они подтвердили свою готовность содействовать этой деятельности. 
 
Пункт 9(d) повестки дня. Портал ведомственных досье  
 
166. Международное бюро представило обновления на портале ведомственных досье, 
появившиеся со времени последней сессии КСВ, – теперь ресурс позволяет получить 
ведомственные досье для 32 участвующих ведомств и организаций.  
 
167. КСВ рассмотрел предложение делегации Соединенного Королевства о 
возобновлении работы Целевой группы по ведомственному досье и принял к сведению, 
что делегация вызвалась возглавить ее.  Международное бюро предложило обновить 
описание задачи №66 с тем, чтобы поддержать любые необходимые обновления 
стандарта ВОИС ST.37, которые предложит Целевая группа.  
 
168. Ряд делегаций поддержали предложение о пересмотре описания задачи №66, а 
также о поручении ее выполнения Целевой группе по ведомственному досье, которая 
возобновит свою работу. 
 
169. Делегация Того выразила свою благодарность за проделанную КСВ работу и за 
предоставленную таким малым странам, как Того возможность принимать очное участие 
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в сессии Комитета.  Подобный формат участия повышает информированность о 
стандартах ВОИС в тех странах, где с большой долей вероятности ресурсы и потенциал 
отсутствуют.  Делегация также оценила поддержку Международного бюро в области 
обучения.  
 

 
170. КСВ одобрил создание Целевой группы по ведомственному досье и назначил 
ее руководителем делегацию Соединенного Королевства. 
 
171. КСВ также постановил перепоручить задачу № 66 Целевой группе по 
ведомственному досье и обновить описание задачи следующим образом:  
 

«Мотивировать ведомства ИС представлять свои ведомственные досье в 
соответствии с требованиями стандарта ВОИС ST.37 путем оказания им всей 
необходимой технической поддержки и организации подготовки с учетом 
имеющихся ресурсов, а также осуществить необходимый пересмотр и 
обновление стандарта ВОИС ST.37». 

Пункт 10 повестки дня.  Резюме Председателя 
 
172. В справочном порядке было подготовлено и распространено Резюме Председателя.  
КСВ принял к сведению Резюме Председателя.    

Пункт 11 повестки дня.  Закрытие сессии 
 
173. Председатель закрыл сессию 19 сентября 2024 года. 
 

[Приложение I следует] 
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LISTE DES PARTICIPANTS/LIST OF PARTICIPANTS 

I. ÉTATS MEMBRES/MEMBER STATES 
(dans l’ordre alphabétique des noms français des États) 
(in alphabetical order of the names in French) 

ALGÉRIE/ALGERIA 
 
Youcef ZIANE (M.), chef, Département de la promotion des innovations, Direction de la 
promotion de l’innovation et transfert des techniques, Institut national algérien de la propriété 
industrielle (INAPI), Ministère de l’industrie, Alger 
 
Belgacem TABAI (M.), conseiller, Mission permanente, Genève  
 
 
ALLEMAGNE/GERMANY 
 
Thomas PLARRE (Mr.), Examiner, German Patent and Trade Mark Office (DPMA), Munich 
 
 
ANGOLA 
 
Augusto Sebastião MIRANDA (Mr.), Head of Department, Department of Industrial 
Innovations and Creations, Angolan Institute of Industrial Property (IAPI), Ministry of Industry 
and Commerce, Luanda 
 
 
ANTIGUA-ET-BARBUDA/ANTIGUA AND BARBUDA 
 
Kyle KENTISH (Mr.), Deputy Registrar, Antigua and Barbuda Intellectual Property and 
Commerce Office (ABIPCO), Ministry of Justice and Legal Affairs, St. John’s 
 
 
ARABIE SAOUDITE/SAUDI ARABIA 
 
Ali ALHARBI (Mr.), Head, Intellectual Property Information, Saudi Authority for Intellectual 
Property (SAIP), Riyadh 
 
Heba ALSAIGH (Ms.), Senior Business Solutions Specialist, Information Technology, 
Saudi Authority for Intellectual Property (SAIP), Riyadh 
 
Hebah ALOMARI (Ms.), Beneficiary Services Specialist, Beneficiary Services, 
Saudi Authority for Intellectual Property (SAIP), Riyadh 
 
 
ARMÉNIE/ARMENIA 
 
Vardan AVETYAN (Mr.), Chief Specialist, Intellectual Property Office, Ministry of Economy, 
Yerevan 
 
 
AUSTRALIE/AUSTRALIA 
 
Michael CRISTIANO (Mr.), Chief Information Officer and General Manager, Chair of the 
Committee on WIPO Standards, Innovation and Technology Group, IP Australia, Canberra 
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Julia PRICE (Ms.), Acting Director, Enabling Services and International Information and 
Communication Technologies (ICT) Cooperation, Innovation and Technology Group, 
IP Australia, Canberra 
 
Ivanka BARISIC (Ms.), International Information and Communication Technologies (ICT) 
Cooperation Specialist, Innovation and Technology Group, IP Australia, Canberra 
 
 
AUTRICHE/AUSTRIA 
 
Gloria MIRESCU (Ms.), Patent Examiner, Austrian Patent Office, Federal Ministry for Climate 
Change Protection, Vienna  
 
 
BHOUTAN/BHUTAN 
 
Ninda DEMA (Ms.), Intellectual Property Officer, Department of Media, Creative Industry, 
and Intellectual Property (DoMCIIP), Ministry of Industry, Commerce and Employment 
(MoICE), Thimphu 
 
 
BRÉSIL/BRAZIL 
 
Alexandre CIANCIO (Mr.), General-Coordinator, Patent Technological Information, National 
Institute of Industrial Property (INPI), Ministry of Development, Industry, Commerce and 
Services (MDIC), Rio de Janeiro 
 
Cristina VIEIRA MACHADO ALEXANDRE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission to the 
WTO, Geneva 
 
 
BULGARIE/BULGARIA 
 
Dail DAILOV (Mr.), Junior Expert, Administrative and Legal, Financial and Economic 
Activities, Patent Office of the Republic of Bulgaria, Sofia 
 
 
BURKINA FASO 
 
Emmanuel ZONGO (M.), chef, Département du transfert de technologies, Secrétariat 
permanent du Centre national de la propriété industrielle (SP-CNPI), Ministère de l’industrie, 
du commerce et de l’artisanat, Ouagadougou 
 
 
CANADA 
 
Sudeep ACHARYA (Mr.), Director, Investments and Program Management, Canadian 
Intellectual Property Office (CIPO), Innovation and Science and Economic Development 
Canada (ISED), Gatineau 
 
Derek SPERO (Mr.), Solution Architect, Digital Transmission Systems (DTSS), Canadian 
Intellectual Property Office (CIPO), Innovation Science and Economic Development Canada 
(ISED) Ottawa 
 
Emeterio DUQUE (Mr.), Technical Officer, Operations, Canadian Intellectual Property Office 
(CIPO), Innovation Science and Economic Development Canada (ISED), Gatineau 
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Raphaëlle MARTIN (Ms.), Technical Advisor, Canadian Intellectual Property Office (CIPO), 
Innovation, Science, and Economic Development Canada (ISED), Ottawa 
 
Brendan RICKEY (Mr.), Technical Advisor, Canadian Intellectual Property Office (CIPO), 
Innovation, Science, and Economic Development Canada (ISED), Ottawa 
 
 
CHILI/CHILE 
 
Javier HERESI MANOSALVA (Sr.), Jefe, Unidad de Transformación Digital, Instituto 
Nacional de Propiedad Industrial (INAPI), Ministerio de Economía, Santiago 
 
 
CHINE/CHINA 
 
CONG Shan (Ms.), Divisional Director, Information Technology Department, Patent Office, 
China National Intellectual Property Administration (CNIPA), Beijing 
 
MA Xiaolei (Ms.), Officer, Intellectual Property Publishing House, China National Intellectual 
Property Administration (CNIPA), Beijing 
 
ZHAO Xiangguang (Mr.), First-level Principal Officer, Patent Documentation Department, 
Patent Office, China National Intellectual Property Administration (CNIPA), Beijing 
 
 
DANEMARK/DENMARK 
 
Martin CORNELIUSSEN (Mr.), Head, Information Technology Development, Information 
Technology, Danish Patent and Trademark Office, Ministry of Industry, Business and 
Financial Affairs, Taastrup 
 
 
ÉGYPTE/EGYPT 
 
Walaa SALAH SADIK (Ms.), Director, Information Technology Department, Egyptian Patent 
Office, Academy of Scientific Research and Technology (ASRT), Ministry of Scientific 
Research, Cairo 
 
Soheir HELMY (Ms.), Director, Information Technology 3, Egyptian Patent Office, Academy 
of Scientific Research and Technology (ASRT), Ministry of Scientific Research, Cairo 
 
Mohamed Adel Mohamed HASSANIN (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
EL SALVADOR 
 
Coralia OSEGUEDA (Sra.), Consejera, Misión Permanente, Geneva 
 
 
ESPAGNE/SPAIN 
 
María Rosa CARRERAS DURBÁN (Sra.), Jefa de Área de Servicios Electrónicos de 
Divulgación de Propiedad Industrial, División de Tecnologías de la Información, Oficina 
Española de Patentes y Marcas (OEPM), Ministerio de Industria, Comercio y Turismo, 
Madrid 
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ESWATINI 
 
Sandile Lelfred HLATSHWAYO (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE/UNITED STATES OF AMERICA 
 
Nelson YANG (Mr.), Senior Advisor and Director, International Patent Business Solutions, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Li WANG (Ms.), Director, Enterprise Data Architecture Division, United States Patent and 
Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Arti SHAH (Ms.), International Program Manager, Office of International Cooperation, United 
States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Virginia HO (Ms.), Information Technology Specialist, Enterprise Data Architecture Division, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Kathleen KALAFUS (Ms.), Technical Specialist, Scientific and Technical Information Center, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Liejun WU (Ms.), Lead Trademark Business Operations Specialist, Trademark / Data Quality 
Management and System Sustainment, United States Patent and Trademark Office 
(USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Narith TITH (Mr.), Information Technology Specialist, Enterprise Data Architecture Division, 
United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Alicia ANTOINE (Ms.), Business Analyst, Office of International Patent Cooperation, United 
States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria 
 
Maryam IPAKCHI (Ms.), International Patent Business Analyst, Office of International Patent 
Cooperation, International Patent Business Solutions, United States Patent and Trademark 
Office (USPTO), Department of Commerce, Alexandria  
 
Francisco TSCHEN (Mr.), International Patent Program Analyst, International Patent 
Business Solutions, United States Patent and Trademark Office (USPTO), Department of 
Commerce, Alexandria 
 
Marina LAMM (Ms.), Intellectual Property Attaché, Multilateral Economic and Political Affairs 
(MEPA), Permanent Mission, Geneva 
 
Natalie WEISSENBERGER (Ms.), Intellectual Property Assistant, Multilateral Economic and 
Political Affairs (MEPA), Permanent Mission, Geneva 
 
 
ÉTHIOPIE/ETHIOPIA 
 
Atinaw MARSHET ZERIHUN (Ms.), Second Secretary, Permanent Mission 
 
 
FÉDÉRATION DE RUSSIE/RUSSIAN FEDERATION 
 
Vladislav MAMONTOV (Mr.), Head, Multilateral Cooperation Division, International 
Cooperation Department, Federal Service for Intellectual Property (Rospatent), Moscow 
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Evgeniia KOROBENKOVA (Ms.), Adviser, Multilateral Cooperation Division, International 
Cooperation Department, Federal Service for Intellectual Property (Rospatent), Moscow 
 
Ilya KONONENKO (Mr.), Deputy Head, Federal Institute of Industrial Property (FIPS), 
Moscow 
 
Olga FEDOSEEVA (Ms.), Deputy Head, Division for Information Search Systems Design, 
Center for Design, Development and Maintenance of Applied Information Systems, Federal 
Institute of Industrial Property (FIPS), Moscow 
 
Valeriya MAKSIMOVA (Ms.), Senior Patent Researcher, Federal Institute of Industrial 
Property (FIPS), Moscow  
 
Olga TIURINA (Ms.), Senior Patent Researcher, Federal Institute of Industrial Property 
(FIPS), Moscow  
 
 
FINLANDE/FINLAND 
 
Jouko BERNDTSON (Mr.), Senior Patent Examiner, Finnish Patent and Registration 
Office (PRH), Ministry of Economic Affairs and Employment, Helsinki 
 
 
FRANCE 
 
Sylvie MERESSE (Mme), chargée de diffusion des données dessins et modèles et 
indications géographiques, Direction de la propriété industrielle et des entreprises, Institut 
national de la propriété industrielle (INPI), Lille 
 
 
GAMBIE (LA)/GAMBIA (THE) 
 
Alieu JABANG (Mr.), Senior Legal Clerk/Administrator, Registrar General's Department, 
Ministry of Justice, Banjul 
 
 
GHANA 
 
Grace ISSAHAQUE (Ms.), Registrar-General, Registrar General’s Department, Ministry of 
Justice, Accra 
 
Winnie AKUSHIKA MYERS (Ms.), Assistant State Attorney, Registrar General's Department, 
Ministry of Justice, Accra 
 
Teddy EDU-YAW (Mr.), Principal Information Technology/Information Manager Officer, 
Registrar General’s Department, Ministry of Justice, Accra 
 
Samuel OHENE-KANKAM (Mr.), Principal Information Technology/Information Manager 
Officer, Registrar General’s Department, Ministry of Justice, Accra 
 
 
GUATEMALA 
 
Flor de María GARCÍA DÍAZ (Sra.), Consejera, Misión Permanente ante la Organización 
Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
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HONGRIE/HUNGARY 
 
Judit JANCSKÁR (Ms.), Receiving Office Officer, Receiving and Official Publication Section, 
Hungarian Intellectual Property Office (HIPO), Budapest 
 
 
INDE/INDIA 
 
Rekha VIJAYAM (Ms.), Joint Controller, Patents and Designs, Office of the Controller 
General of Patents, Designs and Trademarks (CGPDTM), Department for Promotion of 
Industry and Internal Trade (DPIIT), Ministry of Commerce and Industry, New Delhi 
 
MS RAGHAVENDRA (Mr.), Assistant Controller, Patents and Designs, Office of the 
Controller General of Patents, Designs and Trademarks (CGPDTM), Department for 
Promotion of Industry and Internal Trade (DPIIT), Ministry of Commerce and Industry, New 
Delhi 
 
Mohan BYLAPUDI (Mr.), Office of the Controller General of Patents, Designs and 
Trademarks (CGPDTM), Department for Promotion of Industry and Internal Trade (DPIIT), 
Ministry of Commerce and Industry, New Delhi  
 
Saurabh NAIR (Mr.), System Analyst, Information Technology, Patents and Designs, Office 
of the Controller General of Patents, Designs and Trademarks (CGPDTM), Department for 
Promotion of Industry and Internal Trade (DPIIT), Ministry of Commerce and Industry, New 
Delhi 
 
 
IRAN (RÉPUBLIQUE ISLAMIQUE D’)/IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) 
 
Hesam ADARANG (Mr.), Patent Examiner, Iranian Patent Office, Intellectual Property Center 
of the Islamic Republic of Iran, Tehran 
 
 
IRAQ 
 
Thanaa MOHAN MASHKOUR (Ms.), Director, Department of Industrial Development and 
Regulation, Ministry of Industry and Minerals, Baghdad 
 
Maria FAISAL JASSIM (Ms.), Associate Engineer, Department of Industrial Development 
and Regulation, Ministry of Industry and Minerals, Baghdad 
 
 
IRLANDE/IRELAND 
 
Alena LANE (Ms.), Patent Examiner, Intellectual Property Office of Ireland (IPOI), Kilkenny 
 
 
ITALIE/ITALY 
 
Lino FANELLA (M.), Information Technology Consultant, Division III, Directorate General for 
the Protection of Industrial Property, Italian Patent and Trademark Office, Ministry of 
Enterprises and Made in Italy, Rome 
 
Felice PISCITELLO (M.), Attaché (Intellectual Property), Permanent Mission, Geneva 
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JAMAÏQUE/JAMAICA 
 
Vivian ROSE (Mr.), Deputy Director/Legal Counsel, Jamaica Intellectual Property Office 
(JIPO), Ministry of Industry, Investment and Commerce, New Kingston 
 
 
JAPON/JAPAN 
 
HARA Kazuhide (Mr.), Deputy Director, Patent Information Policy Planning Office, Japan 
Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry (METI), Tokyo 
 
SAKAGUCHI Takeshi (Mr.), Deputy Director, Patent Information Policy Planning Office, 
Japan Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry (METI), Tokyo 
 
TSUDA Kenji (Mr.), Deputy Director, Information Technology and Patent Information 
Management Office, Japan Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry 
(METI), Tokyo 
 
TAKAHASHI Asuka (Ms.), Assistant Director, Information Technology and Patent Information 
Management Office, Japan Patent Office (JPO), Ministry of Economy, Trade and Industry 
(METI), Tokyo 
 
ITO Yuichi (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
KENYA 
 
Anthony MATHENGE (Mr.), First Counsellor, Trade, Permanent Misson, Geneva 
 
 
KIRGHIZISTAN/KYRGYZSTAN 
 
Artyk BAZARKULOV (Mr.), Head, Examination Department, State Agency of Intellectual 
Property and Innovation under the Cabinet of Ministers (Kyrgyzpatent), Bishkek 
 
 
LITUANIE/LITHUANIA 
 
Liūnė STOROŽENKAITĖ (Ms.), Adviser, Industrial Property Information Division, Industrial 
Property Information Division, State Patent Bureau of the Republic of Lithuania, Vilnius 
 
 
MAROC/MOROCCO 
 
Dalal MHAMDI ALAOUI (Mme), directrice par intérim, Direction générale, Bureau marocain 
des droits d'auteur (BMDA), Rabat 
 
 
MEXIQUE/MEXICO 
 
Jazmín SALGADO DELGADO (Sra.), Especialista en Propiedad Industrial, Dirección 
Divisional de Relaciones Internacionales, Instituto Mexicano de la Propiedad 
Industrial (IMPI), Ciudad de México 
 
Itzel FERNÁNDEZ PANDO (Sra.), Asesora, Misión Permanente, Ginebra 
 
Rodrigo Alonso LÓPEZ TOVAR (Sr.), Tercer Secretario, Propiedad Intelectual, Misión 
Permanente, Ginebra 
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NIGER 
 
Abdoulaye GARBA SADOU (M.), directeur général, Agence nationale de la propriété 
industrielle et de la promotion de l’innovation (AN2PI), Ministère de l’industrie et de 
l’entreprenariat des jeunes, Niamey  
 
 
NORVÈGE/NORWAY 
 
Jens Petter SOLLIE (Mr.), Business Architect, Digital Services, Norwegian Industrial 
Property Office (NIPO), Oslo 
 
 
OMAN 
 
Faisal AL HINAI (Mr.), Director, Permanent Mission to the World Trade Organization (WTO), 
Geneva 
 
 
OUZBÉKISTAN/UZBEKISTAN 
 
Ikram ABDUKADIROV (Mr.), Head, Invention and Utility Model Department, Intellectual 
Property Center, Ministry of Justice, Tashkent 
 
Karel-Ieronim MAVLYANOV (Mr.), Expert, Industrial Technologies and Construction, 
Department of Inventions and Utility Models, Trademarks and Service Marks, Intellectual 
Property Center, Ministry of Justice, Tashkent 
 
Nilufar RAKHMATULLAEVA (Ms.), Top Examiner, Invention and Utility Model Department of 
Trademarks and Service Marks, Intellectual Property Center, Ministry of Justice, Tashkent  
 
 
PAKISTAN 
 
Uzair Zahir SHAIKH (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
PAYS-BAS (ROYAUME DES)/NETHERLANDS (KINGDOM OF THE)  
 
Saskia JURNA (Ms.), First Secretary (WIPO Group B Coordinator), Permanent Mission, 
Geneva 
 
 
PÉROU/PERU 
 
Fancy DE LOS SANTOS LÓPEZ (Sra.), Asesora, Dirección de Signos Distintivos, Instituto 
Nacional de Defensa de la Competencia y de la Protección de la Propiedad 
Intelectual (INDECOPI), Presidencia del Consejo de Ministros (PCM), Lima 
 
Gwendy PAZ (Sra.), Subdirectora, Dirección de Signos Distintivos, Instituto Nacional de 
Defensa de la Competencia y de la Protección de la Propiedad Intelectual (INDECOPI), 
Presidencia del Consejo de Ministros (PCM), Lima 
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POLOGNE/POLAND 
 
Marek GAJEWSKI (Mr.), Head of Division, Information Technology, Patent Office of the 
Republic of Poland, Warsaw 
 
 
PORTUGAL 
 
Vítor FARIA (Mr.), Head, Information Systems Department, Ministry of Justice, Portuguese 
Institute of Industrial Property (INPI), Ministry of Justice, Lisbon  
 
 
RÉPUBLIQUE ARABE SYRIENNE/SYRIAN ARAB REPUBLIC 
 
Reem ABID (Ms.), Director, International Cooperation, Ministry of Internal Trade and 
Consumer Protection, Damascus 
 
 
RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA 
 
LEE Jintae (Mr.), Director, Deliberation and Industry Research Team, Korea Copyright 
Commission, Jinju 
 
CHOI Jin Ah (Ms.), Deputy Director, Industrial Property Data Management Division, Korean 
Intellectual Property Office (KIPO), Daejeon 
 
KWON Seokhun (Mr.), Deputy Director, Industrial Property Information System Division, 
Korean Intellectual Property Office (KIPO), Daejeon 
 
LEE Jumi (Ms.), Deputy Director, Industrial Property Information Policy Division, Korean 
Intellectual Property Office (KIPO), Daejeon 
 
KIM Donghyun (Mr.), Assistant Director, Industrial Property Information Policy Division, The 
Korean Intellectual Property Office, Daejeon 
 
LEE Jinyong (Mr.), Counsellor (Intellectual Property Attaché), Permanent Mission, Geneva 
 
KIM Minyoung (Ms.), Researcher, Deliberation and Industry Research Team, Korea 
Copyright Commission, Jinju 
 
 
RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA/REPUBLIC OF MOLDOVA 
 
Olga CICINOVA (Ms.), Head, Workflow Division, Patent Department, State Agency on 
Intellectual Property (AGEPI), Chisinau 
 
Nicolae DIMOV (Mr.), Lead Specialist, Information Technologies Division, State Agency on 
Intellectual Property (AGEPI), Chisinau 
 
 
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC 
 
Jakub JUZL (Mr.), Information Technology Analyst, Patent Information Department, 
Industrial Property Office of the Czech Republic, Prague 
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ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM 
 
Julie DALTREY (Ms.), Head, Metadata Management, Data, Intellectual Property Office (UK 
IPO), Newport 
 
Elizabeth Barbara Alice WILSON (Ms.), Senior Intellectual Property Attaché, Permanent 
Mission to the World Trade Organization (WTO), Geneva 
 
Lauren JOHNSON (Ms.), Data Steward, Digital Data and Technology (DDaT), Intellectual 
Property Office (IPO), Newport 
 
Valeriano SIMONE, Intellectual Property Attaché, Permanent Mission 
 
 
SERBIE/SERBIA 
 
Nada PAVLOVIC (Ms.), Head, Publication and Quality Department, Intellectual Property 
Office of the Republic of Serbia, Belgrade 
 
 
SINGAPOUR/SINGAPORE 
 
Rouxin LAI (Ms.), Assistant Director, Information Technology Department, Intellectual 
Property Office of Singapore (IPOS), Singapore 
 
Sreeja SASINDRAN (Ms.), Assistant Director, Patents/Future Systems Team, Intellectual 
Property Office of Singapore (IPOS), Ministry of Law, Singapore 
 
Weihao Bryan YIP (Mr.), Group Director, Registries Cluster, Intellectual Property Office of 
Singapore (IPOS), Singapore 
 
Jin Xuan LUM (Mr.), Senior Executive, Registry of Patents, Design and Plant Variety 
(PDPVP), Intellectual Property Office of Singapore (IPOS), Singapore 
 
 
SLOVAQUIE/SLOVAKIA 
 
Katarina DOVALOVA (Ms.), Data Analyst, Information Technology Department, Industrial 
Property Office of the Slovak Republic, Banská Bystrica 
 
 
SUÈDE/SWEDEN 
 
Åsa VIKEN (Ms.), Process Owner, Patent Department, Swedish Intellectual Property 
Office (PRV), Stockholm 
 
Anders SVENSSON (Mr.), Process Owner, Design and Trademark Department, Swedish 
Intellectual Property Office (PRV), Söderhamn 
 
 
SUISSE/SWITZERLAND 
 
Mirko GALLI (M.), chef, Développement des services et innovation, Services de technologie 
et d’infrastructure, Institut fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne  
 
Kilian AELLEN (M.), ingénieur senior, Exigences, Technologies de l'information et de la 
communication (TIC), Services de technologie et d’infrastructure, Institut fédéral de la 
propriété intellectuelle (IPI), Berne 
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TOGO 
 
Mouhamed Nour-Dine ASSINDOH (M.), ministre-conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
UKRAINE 
 
Andrii ABAKUMOV (Mr.), Head, Digital Development and Electronic Services, State 
Organization “Ukrainian National Office for Intellectual Property and Innovations (UANIPIO)”, 
Kyiv 
 
Maryna HEPENKO (Ms.), Leading Intellectual Property Professional, Cooperation with WIPO 
and Other International Organizations Unit, State Organization “Ukrainian National Office for 
Intellectual Property and Innovations (UANIPIO)”, Kyiv 
 
Nadiia KOLOMIIETS (Ms.), Leading Intellectual Property Professional, Patent Information, 
Documentation and Standardization Unit, State Organization “Ukrainian National Office for 
Intellectual Property and Innovations (UANIPIO)”, Kyiv 
 
Antonina KRAUZE (Ms.), Leading Expert, Quality Control and Improvement of Examination 
of Applications Unit, Ministry of Economy of Ukraine, State Organization “Ukrainian National 
Office for Intellectual Property and Innovations (UANIPIO)”, Kyiv 
 
Oleksandr MONASTYRETSKYI (Mr.), Leading Analyst of Computer Systems, Division of 
Digital Development and Electronic Services, State Organization “Ukrainian National Office 
for Intellectual Property and Innovations (UANIPIO)”, Kyiv 
 
Andrii ZOZULIUK (Mr.), Head, Department of International Cooperation, State Organization 
“Ukrainian National Office for Intellectual Property and Innovations (UANIPIO)”, Kyiv 
 
 
VANUATU 
 
Lorenzies LINGTAMAT (Mr.), Senior Copyright and Related Rights Officer, Vanuatu 
Intellectual Property Office, Ministry of Tourism, Trade, Industry, Commerce, and Ni-Vanuatu 
Business, Port Vila 
ZAMBIE/ZAMBIA 
 
Kenneth MUSAMVU (Mr.), Expert, Copyright Administration, Intellectual Property 
Department, Patents and Companies Registration Agency (PACRA), Lusaka 
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II. ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES/INTERGOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS 
 
ORGANISATION AFRICAINE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OAPI)/AFRICAN 
INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (OAPI)  
 
Narcisse DJENARBE MOYODINGAM (M.), directeur, Direction des systèmes d'information 
et de la publication, Yaoundé 
 
 
ORGANISATION EURASIENNE DES BREVETS (OEAB)/EURASIAN PATENT 
ORGANIZATION (EAPO)  
 
Denis ZASTAVNYI (Mr.), Director, Information Technologies Department, Moscow 
 
Andrey SEKRETOV (Mr.), Director, Integration Solutions Division, Information Technologies 
Department, Moscow 
 
 
ORGANISATION EUROPÉENNE DES BREVETS (OEB)/EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION (EPO)  
 
Elke VON BREVERN (Ms.), Expert, Patent Filing Process and Patent Cooperation 
Treaty (PCT) Affairs, Munich 
 
Fernando FERREIRA (Mr.), Administrator, Information Technology Cooperation, Rijswijk 
 
Clara BOIANGIU (Ms.), Patent Examiner, Biotechnology, Rijswijk 
 
Leslie RIPAUD (Ms.), Patent Examiner - SEQL Expert, DG1 Biotechnology, Munich 
 
Roland NELSON (Mr.), Head, Engineering and Architecture Department, The Hague 
 
Johannes SCHAAF (Mr.), Administrator, Chief Economist Unit, Vienna 
 
Monika NEUMANN (Ms.), Legal Expert, Directorate Patent Law and Processes, Munich 
 
Theodor PALEOLOG (Mr.), Team Manager, Back Office Information Technology Tools, The 
Hague 
 
 
UNION EUROPÉENNE (UE)/EUROPEAN UNION (EU)   
 
Pamela LÓPEZ VEIGA (Ms.), Team Lead, Information Technology Architecture and Quality 
Service, Digital Innovation Department, Alicante 
 
Panagiotis SPAGOPOULOS (Mr.), Information Technology Architecture Lead, Digital 
Innovation Department, Alicante 
 
Raymond KLAASSEN (Mr.), Head of Operations, Digital Innovation Department, Alicante 
 
Carlos LUNA (Mr.), Information Technology Expert, Digital Innovation Department, Alicante 
 
Soraya BERNARD (Ms.), Intellectual Property Project Manager Specialist, International 
Cooperation Area, Alicante 
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III. ORGANISATIONS NON GOUVERNEMENTALES/NON-GOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS  
 
Association européenne des étudiants en droit (ELSA International)/European Law Students' 
Association (ELSA International)  
 
J. Maria SHAKIR (Ms.), Head of Delegation, Brussels 
 
Saba Nejan YÜCE (Ms.), Delegate, Brussels 
 
 
Association internationale des jeunes avocats (AIJA)/International Association of Young 
Lawyers (AIJA)  
 
Neha SARASWAT (Ms.), Partner, Department of Intellectual Property and Technology, 
Saraswat and Company, Advocates and Intellectual Property Attorneys, New Delhi 
 
Vikas SARASWAT (Mr.), Partner, Department of Intellectual Property and Technology, 
Saraswat and Company, Advocates and Intellectual Property Attorneys, New Delhi 
 
Confederacy of Patent Information User Groups (CEPIUG)  
 
Guido MORADEI (Mr.), Delegate, Relations with IPOs, Varese 
 
Groupe de documentation sur les brevets (PDG)/Patent Documentation Group (PDG)  
 
Nicholas COLE (Mr.), Senior Information Scientist, Legal Department, London 
 
Arndt MECKE (Mr.), Deputy Chair, Working Group “IMPACT”, Munich 
 
International Trademark Association (INTA)  
 
Tat-Tienne LOUEMBE (Mr.), Chief Representative Officer, Europe and Intergovernmental 
Organizations, Brussels  
 
Olha VOLOTKEVYCH (Ms.), Consultant, Brussels 
 
MALOCA Internationale  
 
Sonia MURCIA ROA (Ms.), TKGRs holder, Self-Determination, Geneva 
Leonardo RODRIGUEZ PEREZ (Mr.), Global Governance, Geneva 
 

IV. BUREAU/OFFICERS 
 
Président/Chair Michael CRISTIANO (M./Mr.) 

(Australie/Australia) 
 
Vice-Présidents/Chairs   Alexandre CIANCIO (M./Mr.), 
 (Brésil/Brazil) 

 Ali ALHARBI (M./Mr.), 
 (Arabie Saoudite/Saudi Arabia) 
 
Secrétaire/Secretary: Young-Woo YUN (M./Mr.) (OMPI/WIPO) 
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V. BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE DE LA 
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI)/INTERNATIONAL BUREAU OF THE WORLD 
INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 
 
Ken-Ichiro NATSUME (M./Mr.), sous-directeur général, Secteur de de l’infrastructure et des 
plateformes/Assistant Director General, Infrastructure and Platforms Sector 

Kunihiko FUSHIMI (M./Mr.), directeur, Division des classifications internationales et des 
normes, Secteur de de l’infrastructure et des plateformes/Director, International 
Classifications and Standards Division, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Michael RICHARDSON (M./Mr.), directeur, Division du développement fonctionnel du PCT/ 
Director, PCT Business Development Division 
 
Young-Woo YUN (M./Mr.), chef, Section des normes, Division des classifications 
internationales et des normes, Secteur de de l’infrastructure et des plateformes/Head, 
Standards Section, International Classifications and Standards Division, Infrastructure and 
Platforms Sector 
 
Daniel CHENG (M./Mr.), chef, Section du développement de produits, Division des solutions 
opérationnelles à l'intention des offices de propriété intellectuelle, Secteur de l’infrastructure 
et des plateformes/Head, Product Development Section, Intellectual Property Office 
Business Solutions Division, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Quan-Ling SIM (M./Mr.), chef, Service des opérations, Service d’enregistrement de La Haye, 
Secteur des marques et des dessins et modèles/Head, Operations Service, The Hague 
Registry, Brands and Designs Sector 
 
Thomas MARLOW (M./Mr.), administrateur principal chargé des politiques, Section de la 
politique opérationnelle du PCT, Division du développement fonctionnel du PCT, 
Département des services du PCT/PCT Services Department, PCT Business Policy Section, 
PCT Business Development Division 
 
Yongwoong KIM (M./Mr.), administrateur principal de programme, Bureau du sous-directeur 
général (SIP), Secteur de l’infrastructure et des plateformes/Senior Program Officer, 
Office of the Assistant Director General (IPS), Infrastructure and Platforms Sector 
 
Emma FRANCIS (Mme/Ms.), spécialiste des données de propriété intellectuelle de la 
Section des normes, Division des classifications internationales et des normes, Secteur de 
de l’infrastructure et des plateformes/Intellectual Property Data Expert, Standards Section, 
International Classifications and Standards Division, Infrastructure and Platforms Sector 
 
Erjola MURATAJ (Mme/Ms.) Administratrice chargée d’information sur la propriété 
intellectuelle, Section des normes, Division des classifications internationales et des normes, 
Secteur de de l’infrastructure et des plateformes/Intellectual Property Information Officer, 
Standards Section, International Classifications and Standards Division, Infrastructure and 
Platforms Sector 
 
 

[Приложение II следует] 
  

https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0208&lang=fr
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https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0048&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0303&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0303&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0208&lang=en
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https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0417&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0016&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0174&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0174&lang=en
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0417&lang=en
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0016&lang=en
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0047&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0047&lang=fr
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0047&lang=en
https://intranet.wipo.int/intranet_apps/people_finder/unit.jsp?unit_code=0303&lang=en
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

ПЕРЕЧЕНЬ ЗАДАЧ 

(a) Задачи, работа по которым прекращена по итогам данной сессии: 

На данной сессии не было прекращено выполнение ни одной задачи. 

(b) Задачи, сформулированные на данной сессии, работа по которым еще не 
началась: 

Задача № 67: Проанализировать существующую практику и проблемы, с 
которыми сталкиваются ведомства ИС при осуществлении 
обмена данными об ИС, с целью поиска решений для 
улучшения доступа к глобальным данным об ИС 

(c) Задачи, пересмотренные на данной сессии: 

Задача № 56: Обеспечить необходимый пересмотр и обновление стандарта 
ВОИС ST.90; оказать поддержку Международному бюро в 
популяризации и внедрении стандарта ВОИС ST.90; и 
популяризировать каталог API для интеллектуальной 
собственности 

Задача № 58: Содействовать внедрению рекомендаций в области ИКТ 
ведомствами ИС и Международным бюро, а также по мере 
необходимости оценивать и обновлять эти рекомендации для 
обеспечения их актуальности 

Задача № 65: Обеспечить необходимый пересмотр и обновление стандарта 
ВОИС ST.92 и поддержку ведомствам ИС во внедрении 
данного стандарта до 1 июля 2027 года 

Задача № 66: Мотивировать ведомства ИС представлять свои 
ведомственные досье в соответствии с требованиями 
стандарта ВОИС ST.37 путем оказания им всей необходимой 
технической поддержки и организации подготовки с учетом 
имеющихся ресурсов, а также осуществить необходимый 
пересмотр и обновление стандарта ВОИС ST.37 

(d) Задачи, требующие дальнейшей работы: 

Задача № 24: Собирать и публиковать годовые технические отчеты (ГТО) о 
деятельности членов КСВ в области патентной информации, 
товарных знаков и промышленных образцов (ГТО/ПИ, ГТО/ТЗ, 
ГТО/ПО) 

Задача № 44:  Оказывать поддержку Международному бюро путем 
тестирования новых версий с учетом имеющихся ресурсов и 
информирования его об отзывах пользователей о пакете 
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программных продуктов WIPO Sequence и готовить 
необходимые поправки к стандарту ВОИС ST.26 

Задача № 50: Обеспечить необходимую систематизацию и обновление 
обследований, публикуемых в части 7 Справочника ВОИС по 
информации и документации в области интеллектуальной 
собственности 

Задача № 52: Подготовить предложение относительно обновления части 6.1 
Справочника ВОИС «Рекомендации по минимальному 
содержанию веб-сайтов ведомств интеллектуальной 
собственности» 

Задача № 55: Подготовить предложение, касающееся дальнейших действий 
по достижению стандартизации имен в документах по 
интеллектуальной собственности (ИС), в целях разработки 
стандарта ВОИС для помощи ведомствам ИС в обеспечении 
более высокого качества исходной информации, касающейся 
имен. 

Задача № 61: Обеспечить необходимый пересмотр и обновление стандарта 
ВОИС ST.91, включая методы поиска по 3D-моделям и 3D-
изображениям 

Задача № 62: Проанализировать стандарты ВОИС, ориентированные на 
бумажный формат или изображения, в свете электронных 
процедур подачи и публикации, а также обмена документами 
об ИС и при необходимости предложить пересмотренные 
варианты этих стандартов или новые рекомендации; 
подготовить проект рекомендации в отношении общих 
технических требований к конвертеру документов из формата 
DOCX в формат XML (DOCX2XML) 

(e) Задачи, направленные на систематическое поддержание стандартов ВОИС в 
актуальном состоянии: 

Задача № 41:  Обеспечить необходимый пересмотр и обновление 
стандартов ВОИС ST.36, ST.66, ST.86 и ST.96; и 
поддерживать их выполнение 

Задача № 47:  Подготовить предложения по пересмотру и обновлению 
стандартов ВОИС ST.27, ST.87 и ST.61; подготовить 
дополнительные материалы в целях содействия 
использованию этих стандартов сообществом ИС; и оказать 
помощь Целевой группе по XML для ИС в разработке XML-
компонентов для данных событий, касающихся правового 
статуса 
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Задача № 59: Изучить возможность использования технологии блокчейна в 
процедурах обеспечения охраны прав ИС, обработки 
информации об объектах ИС и их использования; провести 
сбор информации о практике и опыте использования 
технологии блокчейна в ВИС, проанализировать 
существующие отраслевые стандарты в области блокчейна и 
рассмотреть вопрос об их достоинствах и применимости к 
ВИС; разработать эталонные модели использования 
технологии блокчейна в области ИС, включая руководящие 
принципы, сложившуюся практику и использование 
терминологии в качестве основы для сотрудничества, 
совместных проектов и проверки обоснованности концепции; 
подготовить предложение в отношении нового стандарта 
ВОИС, поддерживающего потенциальное применение 
технологии блокчейна в экосистеме ИС. 

Задача № 64: Обеспечить необходимый пересмотр и обновление стандарта 
ВОИС ST.97 

(f) Задачи, требующие постоянной деятельности, и/или задачи информационного 
характера: 

Задача № 18: Определить области для стандартизации применительно к 
обмену машиночитаемыми данными на основе проектов, 
запланированных к осуществлению такими органами, как пять 
ведомств ИС (IP5), Группа пяти ведомств по товарным знакам 
(TM5), Форум промышленного дизайна пяти ведомств (ID5), 
ISO, IEC и другими известными органами по установлению 
отраслевых стандартов 

Задача № 33: Непрерывный пересмотр стандартов ВОИС 

Задача № 33/3: Непрерывный пересмотр стандарта ВОИС ST.3 

Задача № 63: Разработать на основе стандартов XML ВОИС метод 
(методы) визуального представления XML-данных для 
электронной публикации 

(g) Задачи, работа по которым отсрочена: 

Задача № 43: Подготовить для ведомств промышленной собственности 
инструкцию, касающуюся нумерации пунктов, длинных 
пунктов и единообразного представления патентных 
документов 

Задача № 60: Подготовить предложение в отношении нумерации кодов 
ИНИД для словесных и изобразительных знаков, разделения 
кода ИНИД (551) и введения кода ИНИД для 
комбинированных знаков 
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[Конец приложения II и 
документа] 
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